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Cratbs OCBSIICHA TAPOHUMHH KaK pEYEBOMY SBJICHUIO. ABTOP 00001I1aeT UMEIOIITUECS
TeOpeTI/I‘-IeCKI/IC JaHHBIC, HpI/IBOI[I/IT Knaccmbmcauym H&pOHI/IMOB paSHBIX aBTOPOB, i (S
MOHCTpHUPYET (YHKIIMOHUPOBAHUE MAPOHMMOB B AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTaX IO BETEPH-
HapHOU MequuuHe. [[apoHuMus paccMaTpUBacTCs KaK HEXKEJIATEIIbHOE SBJICHUE B peUn
CTYJICHTOB, U3yYalOIIUX aHTTMHACKUHN A3BIK JJIS1 CIICIIMATbHBIX LIEJICH.

Knrouesvle cnosa: mapoHUM; KOMIIOHEHTBI TAPOHUMUYECKOTO psAJla; BETEpUHApHAs Tep-
MUHOJIOTHUS; HAyYHbBIH JUCKYPC; KOHTAMUHALIUS.

Bompoc cxoxecTu JIeKCHYeCKuX eIuHUIl 110 (opMe U 3BydaHHUIO Oec-
MOKOUT HE TOJIbKO CHEIUATUCTOB MO KYJIbTYype PEUYH WM KOMIIBIOTEPHOU
auHrBUCTHKE. st 2 hEeKTHBHOM KOMMYHHUKAIIUH, a Takke s GopMUpo-
BaHUS MYJbTUJIMHIBAIIbBHOM KOMIIETEHIIMU Y CTYJICHTOB BaKHO HAYUYUTh UX
pasinyaTh KOMIIOHEHTH TAPOHUMUYECKUX PSJIOB.

[Taponumus siBisieTCS Jajd€KO HE HOBOM, HO aKTyalbHOU MpOOIEeMOil.
VY4eHble 0 CUX MOp HE CXOAATCS BO MHEHUHU IO MOBOJY CYIIHOCTH Iapo-
HUMHH, HET €IMHOTO OIpEJeCHUs JAaHHOTO PEYEBOIrO SIBJICHUS, a TaK¥Ke
BBI3BIBAIOT BOIMPOCHI MEXAHU3MBbI MOPOXKIACHUS U BOCIPUSITHUS CJIOB U BbI-
cka3piBaHUU. B naHHON paboTe MpOBOIUTCSA TEOPETHUYECKOE 0OOCHOBAHHE
NapOHUMMH , aHaNW3 (QYHKIMOHUPOBAHUS MApPOHUMOB B TEKCTaX BETEpH-
HapHOTO MPOUIs, UCCIEAYETCS BONPOC YINOTPEOIECHUs CIOB-TAPOHUMOB B
Hay4YHOM CTHJIE PEUHU.

[ens craThu — MpoaHANTM3UPOBATH MAPOHUMBI, (DYHKIIMOHHPYIOIIUE B
HAay4YHOM JIUCKYpCE C TOUKH 3PEHHS UX KaTeropualbHbIX CBOMCTB, ONpee-
JUTh OCHOBHBIE TPYAHOCTU JUISI UX pa3TpaHUUYEHUs, KIaCCU(PUIIUPOBATH
MapOHUMBI.

ITaponnmuro uccienosanu takue ydensle, kak H. II. Konecnukos, O.
B. Bumnsikona, FO. A. benbuukos, E. . 'onoBanosa, B. U. Kpacusix, O.
I1. Autununa, JI. H. ®enotoBa u np. B mmpokom cMmeiciie o1 napoHUMa-
MU MMOHUMAIOT «CXOJHBIC, HO HE TOXKJICCTBEHHBIC 10 3BYYAHUIO €IUHUIIBI,
00J1a1aroIIe CaMOCTOSITENIbHBIM cojiep kaHueM u popmoi» [4, c. 28].
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B y3K0M cMbICi€ MapOHUMBI — 3TO OJJTHOKOPHEBBIE CJIOBA, CXO/JIHBIC T10
3BYYaHMIO, 4TO pOAHUT uX ¢ omoHuMamu. CornacHo bopucosoii JI. . B
rpaMMaTuKe U MOp(OJIOTUU MapOHUMAMH CUUTAIOTCS IPOU3BOIHBIEC OJTHO-
ro KOpHS, T.€. TAPOHUM BO3HUKAET B pe3ysibTaTe TpaHC(HOpMaIMU UCXO/-
HOro ciona [3].

B 3apy06exHol TepMHUHOJOTHMH BCTPEUAOTCS MHBIC Ha3BaHUS JIJISl OIIH-
004YHOTO yHmoTpeOJICHHs CJIOB M3-3a UX CXOJCTBA B HANMCAHWU, MPOU3HO-
IICHUY W/WIW 3HAYCHHWH, Takue Kak besidewords, eggcorns, confusables
[9].

Bcenen 3a IMpokomuuk O.J[. Mbl MOHMMaeM NApOHUMUIO, KaK PEYEBOE
SIBJICHHE, TaK KaK KOHTaMUHAIUA (DOHETUICCKU CXOTHBIX U CEMAHTHYECCKU
COOTHOCHMBIX CJIOB MPOUCXOIUT UMEHHO B peun. Mccienoparensmu ycra-
HOBJICHO, YTO MCHUXOJOTUYECKUE MPEANOCHUIKH JJIsi BOBHUKHOBEHHS Mapo-
HUMHHU U OTOBOPOK OJMHAKOBBI. BBE/IEHHBIN B MICUXOJIOTHUIO U JIUHTBUCTH-
Ky TEPMUH MapOHUMHUYECKAsi aTTPAKIUsl OMUCHIBAET MEXaHU3M CEeMaHTHU3a-
IMA 3BYKOBBIX CO3BYYHMH Ha CHHTarMaTH4eCKOM YPOBHE M MEXaHHU3M
CPOJHEHMS CIyYalHBIX CJIOB, MOJACTABJICHHBIX B ONPEACIEHHYIO MOJIE]Ib Ha
napagurMaTHYecKoM YpPOBHE, HCTOUYHHMK KOTOPOTO JIEKHUT B oOjacTu Oec-
co3HatenbHoro [6]. Cienyer OTMETUTh, YTO MAPOHUMHUSA — ATO OJUH U3
HEOOBIYATHO CUJIBHBIX, BBIPA3UTEIBHBIX W PACHPOCTPAHEHHBIX MPHUEMOB
oopMIIEHUSI BBICKA3bIBAHUS, XYJO0KECTBEHHOTO, PEKJIAMHOTO WU JIPYTUX
TekcToB. Ho B HaydyHOM CTWUJIE MApOHUMBI MOAJIEkKAT 00S3aTEILHOMY HC-
MPaBJICHUIO, TTOCKOJIBKY 3/1eCh BaKHAa TOYHOCTh U JIOCTOBEPHOCTH MH OP-
MallHH.

B nuHrBrcTHYeCKON TEOPUU MPUHSITO pa3TPaHUYUBATH MOHSTHUS MMAPO-
HUMHHU, OMOHUMUU, TIOJINICEMUU U CUHOHUMUU, XOTSI HA IIPAKTUKE HE BCe-
ra JErko OnpeAeiuTh TOYHOE sBJIeHUE. B oTiindrie oT CHHOHMMOB, 3HaYe-
HUS KOTOPBIX TOXKJIECTBEHHBI, TAPOHUMBI XapaKTEPU3YIOTCA JIMIb HAJIU-
yueM OOIIero CeMaHTUYECKOro KoMnoHeHTa. OMOHUMBI B OTJIMYHUE OT Ma-
POHHUMOB — 3TO CJI0BA, MOJHOCTHIO COBMNAJIAI0IIME MO 3ByYaHuto. Yro kaca-
€TCS MPOTHUBOMNOCTABIICHUS TAPOHUMOB U MHOT'O3HAYHBIX CJIOB, TO CIEIYET
OTMETHUTb, YTO MHOT'O3HAYHOE CJIOBO yHOTPEOJIsIeTCS B KOHTEKCTE JIMIIb B
OJIHOM U3 3HAYEHMI, TOT/Ia KaK BECh MAPOHUMHYECKUN PsII MOKET BCTPAU-
BaTbCS B OJIUH U TOT K€ KOHTEKCT. XOTA JI1 MapOHUMOB U XapaKTepHa CO-
nep)KaTenbHas OOITHOCTh, OHA HOCUT HECUCTEMHBIN xapaktep [1].

JInsi HAydHOrO JUCKypCa XapaKTepHbl apryMeHTalus, OObsSICHEHHE,
UACHTUDUIIMPOBAHUE TOTO WJIM WHOTO SIBJIICHUS TPU TTOMOIIHA TEPMHUHOJIO-
run. TepMUHBI IPEACTABISAIOT COOOM CIIOBA WM CIIOBOCOYETaHUS AJISI TOY-
HOTO UMEHOBAHUSA MOHATUHN crienn()UYECKUX JJIs TaHHOW 00acTy 3HAHUIA.
[Ipennonaraercsi, 4TO UJCaTbHBIA TEPMHUH JIOJHKEH OBITH TOYHBIM, OJHO-
3HAYHBIM, CTHJIMCTUYECKH HEHUTpaIbHbIM, UMETh JEHOTATUBHOE 3HAUYCHMUE,
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OBITh HE3aBUCHMBIM OT KOHTEKCTA M BBICTYIIATh 3JICMEHTOM TEPMUHOJIOTH-
yeckou cucremsl [2]. IloaToMy mapoHMMHsSI B HAYYHOM AMCKYpCE HENPH-
emJieMa, BeIeT K NCKaKEHUIO CMBICIIA M BBI3BIBAET TPYAHOCTH Y CTYJCHTOB,
U3yYaloluX WHOCTPAHHYIO BETEPUHAPHYIO TepMHUHOJOTUI0. [lapoHumus
TpeOyeT OT CTYAEHTOB OoJiee TIIATEeNbHON PaboThl CO CIIOBAPEM, TPOBEPKHU
3HAYEHUS KaXKIO0U JIEKCEMBI.

Uccnenys mapoHUMBI B BETEPUHAPHON TEPMHUHOJIOTHUH, HEIb3s HE TO-
NBITaThCsl KJIacCUUIUPOBaTh UX. B HayuHOU nuTepaType CyIIECTBYIOT
paznuyHbie Kiaccudukanuyu napoHuMoB. OOIIen3BecTHAS TUIIOJIOTHS I1a-
poHUMOB pycckoro si3pika O.B. BumHsikoBod mo Mopdoiornueckomy
(cybdukcanpubie, TpeduKCcATbHBIE U KOPHEBBIC) U CEMAaHTUYECKOMY (HC-
TUHHBIE, HETIOJHBIC W YaCTUYHBIC TTAPOHUMBI) TPU3HAKAM MPEACTABIISACTCS
HaM aKTyaJbHOW M VISl aHTIIOS3BIYHON TEPMUHOJIOTHH.

O. Il. ArTunuHa pa3aenusia TapoOHUMBI 10 (POHOIOTHYECKOMY TpU3HA-
Ky Ha KOHCOHAHTHBIC, BOKAJIMYECKHE W KOMOWHHMpOBaHHbBIE. [lo mpuHan-
JISKHOCTH K OJTHOMY WJIM HECKOJBKHUM SI3bIKaM BBIICIISIOTCS BHYTPHSI3BIKO-
BbIE M MEXBbI3bIKOBbIE MApOHUMBI. K mocieaHMM MOKHO OTHECTHU TaKHe
napoHUMHUYECKue PsAbl Kak cereal / cepuan, objective / 00bekTHB, colon /
KOJIOHHA, data / gaTa, mixture / MUKCTypa, serum / cepa u Jp.

BbonbmakoB u ['enb0yx BBIAEISIOT UCTUHHBIC TAPOHUMBI, OTIUYAIOITH-
ecsi KoiaumdyecTBoM ¢GOHEM U WX pacmnojiokenwem (tract / track,
condemnation / contamination); 3ByKOBbI€ TAPOHUMBbI, OTIUYAIOIINECS O
HOU (oHemoit u/unm ynapenueM (fowl / foal, pleural / plural); mopdemusbie
NapoOHUMBI, UMEIoIUe pa3Hble npedukchl Wi cyddurcsl (mpeurcatb-
nele afflicted / inflicted, external / internal, dissociated / associated,
incidence / accidence u cyddukcanbabie experiment / experience, distal /
distant).

[TonobOnas knaccudukanus npeasiokeHa u 3apyOeKHBIMU UCCIIEI0BA-
tensimu Melniciuc u F. Popescu, torna xak Felecan monpasnenser mapo-
HUMBI HA OJJTHOKOPHEBBIE U pa3HOKOpHEBLIE [11].

[lepeunicrnienHble KiIacCUPUKAMM OCHOBAHBI HA MOP(OJIOTHYECKOM,
(GOHOIOTUYECKOM, CEMaHTUYECKOM, YaCTEPEYHOM U 3TUMOJOTUYECKOM Ta-
pameTrpax. Mbl NpUIIUIM K BBIBOJLY, YTO MAPOHUMBI B aHTJIOSI3BIYHON BETE-
PUHAPHOW TEPMHUHOJIOTHH TAKXKE MOXKHO KIACCU(DUIIMPOBATH MO JTaHHBIM
napametpam. [IpuBegem Heckoibko mpumepoB. B Hamieit BIOOpKe mpen-
CTaBJICHBI MIPUJIATATEIBHBIC U CYIIECTBUTEIbHBIC, MOP(HEMHBIC TTAPOHUMBI,
CEMaHTHKa KOTOPBIX HE COBIAJAaeT M MpeodsanaeT cypPpuKrcanbHbIN CIIO-
co0 oOpazoBanusi. B mapoHummueckoMm psmy mocrobiome / microbiota
KOMITOHEHTHI TPECTABISAIOT COOOW WCTUHHBIE, MOpP(EMHbBIE TapOHUMBbI-
CYILIECTBUTENbHbIC: microbiome — ToHATHE Oo0Jee IUPOKOe, YeM
microbiota, BkmOHarolee B ce0s Kak COOOLIECTBO MHUKPOOPTaHW3MOB
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(microbiota), Tak M UX CTPYKTYpPHBIE JIEMEHTbI, METAOOIUTHI U YCIOBUS
CpeIbl.

Adsorbate / adsorbent — mopdemubie (cyddukcaabHbie) MaAPOHUMBI-
CYILIECTBUTEIIbHBIE, CEMaHTHKa KOTOPBIX HE coBmaaaer. Adsorbate — ‘an-
copOupyeMoe BeIecTBO , a adsorbent — ‘aicopoupyroIiee BEeecTBo .

Systemic / systematic — mopdemubie (cyddukrcaabHbIe) MapOHUMBbI-
npuiarareibHbie. Systemic — ‘OTHocsluUicS K cucreme’. Systematic —
‘TJTAHOMEPHBIN, METOIUYHBII .

Luminant / luminal — uctunnsie, Mmopdemunie (cydukcanbHbie) ma-
POHUMBI-TIPUJIAraTeIbHbIC, CEMAaHTHKAa KOTOPBIX TAaKXKe€ HE COBIAJaeT.
Luminant — ‘cBersmmiicss’, a [uminal — ‘MIOMMHANIBHBINA, OTHOCSIIHICS K
MIPOCBETY WJIM MOJIOCTH TPyOUaTOro oprana’.

Saccharide / saccharine — mopdemubie (cypduKcaIbHbIC), UCTUHHBIC
NapOHUMBI-CYILIECTBUTEINbHBIE. Saccharide — ‘caxapui, opraHU4ecKoe co-
eIMHEHHE, OCHOBAaHHOE Ha MOJIEKYyJlaX caxapoB’, saccharine — ‘caxapwvH,
MIOJICTACTUTENh CUHTETUYECKOTO MTPOUCXOXKIACHUS .

K 3ByKkOBBIM ITapoHUMaM MOXXHO OTHECTH inhibit / inhabit, liveability /
livability, human / humane.

MBI npUIUIA K BBIBOAY, YTO MAPOHUMBI B 3HAYUTEILHOM 00bEME IMpU-
CYTCTBYIOT B TEKCTax BETEPUHAPHOTO MPOGUIS U COOTBETCTBEHHO B PEUH
CTYJICHTOB, U3YYAIOIINX aHTJIMHUCKYI0 TePMHHOJIOTHI0. OOBEKTUBHON MPU-
YUHOM 3TOMY SIBIIIETCS TIOCTOSIHHOE Pa3BUTHE BETEPUHAPHON HAYKH, U3Me-
HEHUE TPaAHUIl TOHITHH, MepeocMbiciieHne TepMHuHOB. [loakimtouaeTcs u
(GyHKIIMOHATBHBINA ACTIEKT: B Tpoliecce (PYHKITMOHUPOBAHUS YTPAUHBAIOTCS
CTapble M MPUOOPETAOTCS HOBBIC 3HAYCHUS. TE€pPMUHBI MOTYT OOpa3OBbI-
BaThbCS B pe3yJbTaTe MAPOHUMHYECKOTO COJNVMIKEHUS W anpuopu OBIThH
omu3kuMu. bonee mpo3anyeckas MpuYrHA — HU3KAs S36IKOBasi OPUCHTAIIHS
CTyJEHTa, u3yvarouiero s3bik. Henb3sa He cormacutbes ¢ A. JI. [lymmsiH-
CKHMM, KOTOPBI OTHOCHT K OCHOBHBIM NMPHYMHAM, TPUBOJASIIAM K OIINO-
KaM, YOEXJIEHHOCTh B OJIHO3HAYHOCTH CJIOB M TpaMMaTU4YeCKuX (opm,
cMenieHue rpaduyeckoro o0JaMKa cioBa, OIIMOOYHOE UCTIOIb30BAHUE aHa-
JIOTUH, TIEPEBOJI CJIOB 00Jiee KOHKPETHHIMU 3HAYCHHUSIMHU, YeM OHMU (PaKTu-
YECKU UMEIOT, HEyMEHUE MOJIBICKATh PYCCKOE 3HaUeHWe /I TIepeBoia aH-
TJIMMCKUX CJIOB M coueTaHuil [8].

CoBpeMeHHbIe HHPOPMAIITMOHHBIE TEXHOJIOTUU TIO3BOJISIFOT U30aBUTHCSA
oT opdorpaduueckux U CUHTAKCUYECKUX OLIMOOK MPU HAMUCAHWUU TEKCTa
HAa WHOCTpPAaHHOM si3bIKe. OHAKO 3TOTO HEIb3S CKa3aTh O JICKCUYCCKUX
omuoOkax. [lapoHumust — sBlIeHNE aKTyalbHOE, OCOOCHHO B CTYJECHYECKOU
cpene. Ciydaercsi, 9TO KOMIIOHEHTHI TMApOHUMHUYECKOTO Psa HACTOJIBKO
OJIM3KH TT0 CEMAaHTUYECKOMY MPU3HAKY, YTO HEOTIBITHOMY YEJIOBEKY HE O]
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CUJTY 3aMETUTh HETOYHOCTh. A 3TO B CBOIO OYepe/b BEJIET K CTHIMCTHYC-
CKHUM OIIMOKaM U UCKaKEHUIO CMBICTIA.

Boabimyro momomis B paboTe MO MOBBIIMICHUIO KAYeCTBA PEYU OKa3bl-
BAIOT AHIJIO-AaHTJIMACKUE TOJIKOBBIE CIOBapH, TEPMHUHOJIOTUYECKUE TIIOCCa-
pUU BETEPUHAPHON MEIMIIMHBI, CTICLMAIU3UPOBAHHAS TUTEPATYpa MO JIHUC-
IUIUTMHAM BeTepuHapHoro npoduis. Bo nzbexanue HEMpaBUILHOTO YIIO-
TpeOJIeHNs W TIEPEBOJIa CIIOB U CIOBOCOYETAHHUM M3 3TON KaTeropuu HEoO-
XOJIMMO TINATEIHHO aHAIM3UPOBATh KOHTEKCT, 3HATH CIOCOOBI 00pa3oBa-
HUSI HOBBIX CJIOB M 3HAYEHHs CIOBOOOpA30BATENbHBIX MOp(heM, a TaKxke
OBITh BHUMATEIIbHBIM.
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PARONYMY IN SCIENTIFIC LANGUAGE
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH VETERINARY TERMINOLOGY)
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The article deals with paronymy as speech phenomenon. The author generalizes the
theoretical data, gives classifications of paronyms developed by different researchers,
shows functioning of paronyms in English texts on veterinary medicine. Paronymy as a
negative phenomenon in student speech is also under review.
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